
MICRO-ADJUSTABLE TAPER CRIMP DIES - REDDING ADJUSTABLE
TAPER CRIMP DIE 45 ACP/GAP

Top-adjusting dies save time and aggravation by eliminating the need to remove
the die from the press in order to adjust the bullet crimp - perfect for high-volume,
progressive reloaders. Knurled micrometer-type barrel gives you approximately ±
.100" adjustment after the initial setup. No more guessing if your crimp is at the
right place or having to loosen everything up to guess again. Innovative internal
sleeve of hardened steel forms the crimp. Sleeve is double-ended, with a specific
taper at each end, so it can be flipped around to crimp a second, related-size
cartridge.

Attributes

Name: REDDING ADJUSTABLE TAPER CRIMP DIE 45 ACP/GAP
Manufacturer: REDDING
Product no.: 100020362
Mfr. No.: 31189
Cartridge: 45 Auto (ACP),45 G.A.P
Die Style: Crimp Die
Delivery weight: 0.363kg
UPC: 611760311895

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für die MICROADJUSTABLE
TAPER CRIMP DIES

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die MICROADJUSTABLE TAPER CRIMP DIES von REDDING entschieden hast.
Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen zur Verwendung, um eine sichere
Handhabung und Bedienung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch gründlich, bevor du das
Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass alle Benutzer mit dem Produkt und seiner vorgesehenen Verwendung vertraut sind.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Schutzbrille und Handschuhe, beim
Umgang mit Wiederladegeräten.
Halte den Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet, um Unfälle zu vermeiden.
Bewahre das Produkt an einem trockenen, sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der Verwendung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die MICROADJUSTABLE TAPER CRIMP DIES nur mit kompatiblen Patronen (45 Auto (ACP), 45
G.A.P).
Überschreite nicht die vom Hersteller empfohlenen Einstellungen für die Crimpanpassung.
Vermeide es, Anpassungen an der Matrize vorzunehmen, während sie auf der Presse montiert ist, um
Verletzungen zu vermeiden.
Stelle sicher, dass die Presse sicher montiert und stabil ist, bevor du mit einem Wiederladevorgang beginnst.
Lass die Presse niemals unbeaufsichtigt, während sie in Betrieb ist.
Sei vorsichtig mit heißen Materialien und Komponenten während und nach der Verwendung.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Montage der Matrize:

Befestige die Matrize sicher an deiner Wiederladepresse gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass die Matrize richtig mit der Presse ausgerichtet ist, um Fehlzündungen oder Unfälle
zu vermeiden.

Ersteinrichtung:

Folge den Anweisungen, die mit der Matrize geliefert werden, für die Ersteinrichtung.
Nimm notwendige Anpassungen mit dem gerändelten Mikrometerzylinder für die
GeschosscrimpEinstellungen vor.

Verwendung
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Wiederladeverfahren:

Beginne damit, deine Patronenhülsen vorzubereiten und sicherzustellen, dass sie sauber und frei von
Verstopfungen sind.
Setze die Patronenhülse in die Presse ein und aktiviere die Matrize, um die Crimpung anzuwenden.
Überwache den Crimpvorgang genau und nimm bei Bedarf Anpassungen mit dem Mikrometer für
präzise Kontrolle vor.

Anpassung:

Um die Crimpung anzupassen, lockere den Verriegelungsmechanismus und drehe das Mikrometer
nach Bedarf.
Sobald die gewünschte Crimpung erreicht ist, ziehe den Verriegelungsmechanismus wieder fest, um
die Einstellung zu sichern.

Crimping einer zweiten Patrone:

Wenn du eine zweite, verwandte Patrone crimpen musst, drehe vorsichtig die Hülse um, um den
alternativen Konus zu nutzen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Komponenten gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Hausmüll. Informiere dich bei der örtlichen Abfallwirtschaft über die
richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zu den MICROADJUSTABLE TAPER CRIMP DIES kannst du die Website des Herstellers
oder den Kundenservice zur Unterstützung konsultieren.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du eine sichere und effektive Wiederladeerfahrung mit den
MICROADJUSTABLE TAPER CRIMP DIES gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und bleibe über
bewährte Praktiken beim Wiederladen informiert. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen
Sicherheitsrichtlinien.
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Safety Instruction Guide for MICROADJUSTABLE
TAPER CRIMP DIES

Introduction
Thank you for choosing the MICROADJUSTABLE TAPER CRIMP DIES by REDDING. This guide provides essential
safety instructions and usage information to ensure safe handling and operation of this product. Please read this
guide thoroughly before use.

General Safety Guidelines
Ensure that all users are familiar with the product and its intended use.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when
using reloading equipment.
Keep the work area clean and welllit to prevent accidents.
Store the product in a dry, secure location away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before use.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the MICROADJUSTABLE TAPER CRIMP DIES with compatible cartridges (45 Auto (ACP), 45
G.A.P).
Do not exceed the manufacturer's recommended settings for crimp adjustment.
Avoid making adjustments to the die while it is mounted on the press to prevent injury.
Ensure that the press is securely mounted and stable before beginning any reloading operation.
Never leave the press unattended while in operation.
Be cautious of hot materials and components during and after use.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Mounting the Die:

Securely attach the die to your reloading press according to the manufacturer's instructions.
Ensure that the die is properly aligned with the press to avoid misfires or accidents.

Initial Setup:

Follow the instructions provided with the die for the initial setup.
Make necessary adjustments using the knurled micrometertype barrel for bullet crimp settings.

Usage

Reloading Procedure:

Start by preparing your cartridge cases and ensuring they are clean and free of obstructions.
Insert the cartridge case into the press and engage the die to apply the crimp.
Monitor the crimping process closely, making adjustments as necessary using the micrometer for
precise control.

Adjustment:

To adjust the crimp, loosen the locking mechanism and turn the micrometer as needed.
Once the desired crimp is achieved, retighten the locking mechanism to secure the setting.

Crimping a Second Cartridge:

If needing to crimp a second, relatedsize cartridge, carefully flip the sleeve to utilize the alternate taper.



Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste. Check with local waste management for proper
disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the MICROADJUSTABLE TAPER CRIMP DIES, please refer to the
manufacturer's website or customer service for assistance.

Conclusion
By following these safety instructions, you can help ensure a safe and effective reloading experience with the
MICROADJUSTABLE TAPER CRIMP DIES. Always prioritize safety and stay informed about best practices in
reloading. Thank you for your attention to these important safety guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para los DIES DE
CRIMPADO TAPER AJUSTABLES MICRO

Introducción
Gracias por elegir los DIES DE CRIMPADO TAPER AJUSTABLES MICRO de REDDING. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales e información sobre el uso para garantizar un manejo y operación seguros de
este producto. Por favor, lee esta guía detenidamente antes de usar.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que todos los usuarios estén familiarizados con el producto y su uso previsto.
Siempre usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al
utilizar equipos de recarga.
Mantén el área de trabajo limpia y bien iluminada para prevenir accidentes.
Guarda el producto en un lugar seco y seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el producto en busca de signos de desgaste o daños antes de usarlo.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Solo utiliza los DIES DE CRIMPADO TAPER AJUSTABLES MICRO con cartuchos compatibles (45 Auto
(ACP), 45 G.A.P).
No excedas las configuraciones recomendadas por el fabricante para el ajuste del crimpado.
Evita hacer ajustes en el die mientras está montado en la prensa para prevenir lesiones.
Asegúrate de que la prensa esté montada de manera segura y estable antes de comenzar cualquier
operación de recarga.
Nunca dejes la prensa desatendida mientras está en operación.
Ten cuidado con materiales y componentes calientes durante y después del uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Montaje del Die:

Asegura el die a tu prensa de recarga de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que el die esté correctamente alineado con la prensa para evitar fallos de encendido o
accidentes.

Configuración Inicial:

Sigue las instrucciones proporcionadas con el die para la configuración inicial.
Haz los ajustes necesarios utilizando el barril tipo micrómetro estriado para las configuraciones de
crimpado de balas.

Uso
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Procedimiento de Recarga:

Comienza preparando tus cartuchos y asegurándote de que estén limpios y libres de obstrucciones.
Inserta el cartucho en la prensa y activa el die para aplicar el crimpado.
Monitorea de cerca el proceso de crimpado, haciendo ajustes según sea necesario utilizando el
micrómetro para un control preciso.

Ajuste:

Para ajustar el crimpado, afloja el mecanismo de bloqueo y gira el micrómetro según sea necesario.
Una vez que se logre el crimpado deseado, vuelve a apretar el mecanismo de bloqueo para asegurar
la configuración.

Crimpado de un Segundo Cartucho:

Si necesitas crimpado de un segundo cartucho de tamaño relacionado, voltea con cuidado la manga
para utilizar el taper alternativo.

Instrucciones de Eliminación
Deshazte de cualquier componente dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica regular. Consulta con la gestión de residuos local para
métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre los DIES DE CRIMPADO TAPER AJUSTABLES MICRO, consulta el sitio
web del fabricante o el servicio al cliente para obtener asistencia.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes ayudar a garantizar una experiencia de recarga segura y
efectiva con los DIES DE CRIMPADO TAPER AJUSTABLES MICRO. Siempre prioriza la seguridad y mantente
informado sobre las mejores prácticas en recarga. Gracias por tu atención a estas importantes directrices de
seguridad.
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Guide de sécurité pour les DIES À RÉGLAGE
SUPÉRIEUR POUR CRIMPAGE TAPER

Introduction
Merci d'avoir choisi les DIES À RÉGLAGE SUPÉRIEUR POUR CRIMPAGE TAPER de REDDING. Ce guide fournit
des instructions de sécurité essentielles et des informations d'utilisation pour garantir une manipulation et un
fonctionnement sûrs de ce produit. Veuillez lire attentivement ce guide avant utilisation.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que tous les utilisateurs connaissent le produit et son utilisation prévue.
Portez toujours un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, comme des lunettes de sécurité et
des gants, lors de l'utilisation d'équipements de rechargement.
Gardez la zone de travail propre et bien éclairée pour éviter les accidents.
Rangez le produit dans un endroit sec et sécurisé, à l'écart des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisez uniquement les DIES À RÉGLAGE SUPÉRIEUR POUR CRIMPAGE TAPER avec des cartouches
compatibles (45 Auto (ACP), 45 G.A.P).
Ne dépassez pas les réglages recommandés par le fabricant pour l'ajustement du crimp.
Évitez de faire des ajustements au die pendant qu'il est monté sur la presse pour éviter les blessures.
Assurezvous que la presse est solidement fixée et stable avant de commencer toute opération de
rechargement.
Ne laissez jamais la presse sans surveillance pendant son fonctionnement.
Soyez prudent avec les matériaux et composants chauds pendant et après utilisation.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation

Montage du Die :

Fixez solidement le die à votre presse de rechargement conformément aux instructions du fabricant.
Assurezvous que le die est correctement aligné avec la presse pour éviter les détonations ou les
accidents.

Configuration initiale :

Suivez les instructions fournies avec le die pour la configuration initiale.
Effectuez les ajustements nécessaires à l'aide du barillet à micromètre cranté pour les réglages de
crimp de balle.

Utilisation
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Procédure de rechargement :

Commencez par préparer vos douilles de cartouche et assurezvous qu'elles sont propres et exemptes
d'obstructions.
Insérez la douille de cartouche dans la presse et engagez le die pour appliquer le crimp.
Surveillez de près le processus de crimpage, en effectuant des ajustements si nécessaire à l'aide du
micromètre pour un contrôle précis.

Ajustement :

Pour ajuster le crimp, desserrez le mécanisme de verrouillage et tournez le micromètre selon vos
besoins.
Une fois le crimp désiré atteint, resserrez le mécanisme de verrouillage pour sécuriser le réglage.

Crimpage d'une seconde cartouche :

Si vous devez crimper une seconde cartouche de taille connexe, retournez soigneusement la douille
pour utiliser le taper alternatif.

Instructions de mise au rebut
Disposez de tout composant endommagé ou usé conformément à la réglementation locale.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifiez auprès de la gestion des déchets
locale pour les méthodes de mise au rebut appropriées.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez contribuer à garantir une expérience de rechargement sûre et
efficace avec les DIES À RÉGLAGE SUPÉRIEUR POUR CRIMPAGE TAPER. Priorisez toujours la sécurité et restez
informé des meilleures pratiques en matière de rechargement. Merci de votre attention à ces directives de sécurité
importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le
MICROADJUSTABLE TAPER CRIMP DIES

Introduzione
Grazie per aver scelto le MICROADJUSTABLE TAPER CRIMP DIES di REDDING. Questa guida fornisce istruzioni
di sicurezza essenziali e informazioni sull'uso per garantire una manipolazione e un funzionamento sicuri di questo
prodotto. Si prega di leggere attentamente questa guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che tutti gli utenti siano familiari con il prodotto e il suo utilizzo previsto.
Indossare sempre l'equipaggiamento di protezione personale (PPE) appropriato, come occhiali di sicurezza e
guanti, quando si utilizza l'attrezzatura per ricarica.
Mantenere l'area di lavoro pulita e ben illuminata per prevenire incidenti.
Conservare il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare le MICROADJUSTABLE TAPER CRIMP DIES solo con cartucce compatibili (45 Auto (ACP), 45
G.A.P).
Non superare le impostazioni raccomandate dal produttore per la regolazione del crimp.
Evitare di effettuare regolazioni alla matrice mentre è montata sulla pressa per prevenire infortuni.
Assicurarsi che la pressa sia montata in modo sicuro e stabile prima di iniziare qualsiasi operazione di
ricarica.
Non lasciare mai la pressa incustodita durante il funzionamento.
Fare attenzione ai materiali e componenti caldi durante e dopo l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Montaggio della Matrice:

Fissare saldamente la matrice alla pressa per ricarica secondo le istruzioni del produttore.
Assicurarsi che la matrice sia allineata correttamente con la pressa per evitare colpi a vuoto o incidenti.

Impostazione Iniziale:

Seguire le istruzioni fornite con la matrice per l'impostazione iniziale.
Effettuare le necessarie regolazioni utilizzando il barile tipo micrometro per le impostazioni del crimp del
proiettile.

Uso
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Procedura di Ricarica:

Iniziare preparando i casi delle cartucce e assicurarsi che siano puliti e privi di ostruzioni.
Inserire il caso della cartuccia nella pressa e attivare la matrice per applicare il crimp.
Monitorare attentamente il processo di crimpatura, effettuando regolazioni necessarie utilizzando il
micrometro per un controllo preciso.

Regolazione:

Per regolare il crimp, allentare il meccanismo di bloccaggio e ruotare il micrometro come necessario.
Una volta raggiunto il crimp desiderato, riavvitare il meccanismo di bloccaggio per fissare
l'impostazione.

Crimpatura di una Seconda Cartuccia:

Se necessario crimpare una seconda cartuccia di dimensione correlata, ruotare con cautela la manica
per utilizzare il taper alternativo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali componenti danneggiati o usurati in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali. Contattare la gestione dei rifiuti locale per i metodi di
smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante le MICROADJUSTABLE TAPER CRIMP DIES, si prega di fare
riferimento al sito web del produttore o al servizio clienti per assistenza.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza di ricarica sicura ed efficace con le
MICROADJUSTABLE TAPER CRIMP DIES. Dare sempre priorità alla sicurezza e rimanere informati sulle migliori
pratiche nella ricarica. Grazie per la vostra attenzione a queste importanti linee guida di sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla MATRYC
MICROADJUSTABLE TAPER CRIMP DIES

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór MATRYC MICROADJUSTABLE TAPER CRIMP DIES firmy REDDING. Niniejsza instrukcja
zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz użytkowania, które zapewnią bezpieczne obchodzenie
się z tym produktem. Prosimy o dokładne zapoznanie się z niniejszym przewodnikiem przed użyciem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że wszyscy użytkownicy są zaznajomieni z produktem i jego zamierzonym zastosowaniem.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), takie jak gogle ochronne i rękawice, podczas
korzystania z urządzeń do ładowania amunicji.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i dobrze oświetlone, aby zapobiec wypadkom.
Przechowuj produkt w suchym, zabezpieczonym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Używaj MATRYC MICROADJUSTABLE TAPER CRIMP DIES tylko z kompatybilnymi nabojami (45 Auto
(ACP), 45 G.A.P).
Nie przekraczaj zalecanych przez producenta ustawień regulacji zacisku.
Unikaj dokonywania regulacji na die, gdy jest zamontowane na prasie, aby zapobiec obrażeniom.
Upewnij się, że prasa jest pewnie zamocowana i stabilna przed rozpoczęciem jakiejkolwiek operacji
ładowania.
Nigdy nie zostawiaj prasy bez nadzoru podczas pracy.
Zachowaj ostrożność wobec gorących materiałów i komponentów w trakcie i po użyciu.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Montaż Matrycy:

Pewnie przymocuj matrycę do swojej prasy do ładowania zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że matryca jest prawidłowo wyrównana z prasą, aby uniknąć niewłaściwego działania lub
wypadków.

Początkowe Ustawienie:

Postępuj zgodnie z instrukcjami dostarczonymi z matrycą w celu początkowego ustawienia.
Dokonaj niezbędnych regulacji za pomocą gwintowanego cylindra mikrometrowego do ustawień
zacisku pocisku.

Użytkowanie
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Procedura Ładowania:

Zacznij od przygotowania swoich łuski nabojowych, upewniając się, że są czyste i wolne od przeszkód.
Włóż łuskę naboju do prasy i włącz matrycę, aby zastosować zacisk.
Monitoruj proces zaciskania uważnie, dokonując regulacji w razie potrzeby za pomocą mikrometru dla
precyzyjnej kontroli.

Regulacja:

Aby dostosować zacisk, poluzuj mechanizm blokujący i obróć mikrometr w razie potrzeby.
Po osiągnięciu pożądanego zacisku, ponownie dokręć mechanizm blokujący, aby zabezpieczyć
ustawienie.

Zaciskanie Drugiego Naboj:

Jeśli potrzebujesz zacisnąć drugi, pokrewny nabój, ostrożnie obróć tuleję, aby wykorzystać
alternatywny taper.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych. Skontaktuj się z lokalnym zarządem odpadami w
celu uzyskania informacji na temat właściwych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących MATRYC MICROADJUSTABLE TAPER CRIMP
DIES, prosimy o odwiedzenie strony internetowej producenta lub skontaktowanie się z obsługą klienta w celu
uzyskania pomocy.

Zakończenie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz pomóc zapewnić bezpieczne i skuteczne doświadczenie
ładowania z MATRYCAMI MICROADJUSTABLE TAPER CRIMP DIES. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i bądź na
bieżąco z najlepszymi praktykami w zakresie ładowania. Dziękujemy za uwagę na te ważne wytyczne dotyczące
bezpieczeństwa.
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Turvaohjeet MICROADJUSTABLE TAPER CRIMP DIES
tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit REDDINGin MICROADJUSTABLE TAPER CRIMP DIES tuotteen. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet ja käyttöohjeet, jotta voit käsitellä ja käyttää tuotetta turvallisesti. Lue tämä opas huolellisesti ennen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kaikki käyttäjät tuntevat tuotteen ja sen tarkoitetun käytön.
Käytä aina asianmukaista henkilökohtaista suojavarustusta (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä, ladattaessa.
Pidä työalue siistinä ja hyvin valaistuna onnettomuuksien estämiseksi.
Säilytä tuote kuivassa, turvallisessa paikassa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä MICROADJUSTABLE TAPER CRIMP DIES tuotetta vain yhteensopivien patruunoiden (45 Auto (ACP),
45 G.A.P) kanssa.
Älä ylitä valmistajan suosittelemia asetuksia puristuksen säätämiseksi.
Vältä säätämästä kuulaa, kun se on asennettuna puristimeen, vammojen estämiseksi.
Varmista, että puristin on tukevasti asennettuna ja vakaa ennen lataustoimenpiteiden aloittamista.
Älä jätä puristinta valvomatta sen ollessa toiminnassa.
Ole varovainen kuumien materiaalien ja komponenttien kanssa käytön aikana ja sen jälkeen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Kuulan kiinnittäminen:

Kiinnitä kuula puristimeesi valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista, että kuula on oikein kohdistettu puristimeen väärien laukaisujen tai onnettomuuksien
välttämiseksi.

Alkuasetukset:

Seuraa kuulan mukana tulevia ohjeita alkuasetusten tekemiseksi.
Tee tarvittavat säädöt käyttämällä kierrettyä mikrometrityyppistä putkea luodin puristusasetuksia varten.

Käyttö
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Latausmenettely:

Aloita valmistamalla patruunasi ja varmista, että ne ovat puhtaita ja esteettömiä.
Aseta patruunakuori puristimeen ja aktivoi kuula puristaaksesi.
Seuraa puristusprosessia tarkasti ja tee säätöjä tarvittaessa käyttämällä mikrometriä tarkan hallinnan
saavuttamiseksi.

Säätö:

Säädä puristusta irrottamalla lukitusmekanismi ja kääntämällä mikrometriä tarpeen mukaan.
Kun haluttu puristus on saavutettu, kiristä lukitusmekanismi varmistaaksesi asetuksen.

Toisen patruunan puristaminen:

Jos tarvitset puristaa toista, samankaltaista patruunaa, käännä huolellisesti putki hyödyntääksesi
vaihtoehtoista kartiota.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet osat paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana. Tarkista paikalliselta jätehuollolta oikeat
hävitysmenetelmät.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita MICROADJUSTABLE TAPER CRIMP DIES tuotteesta, viittaa
valmistajan verkkosivustoon tai asiakaspalveluun saadaksesi apua.

Päätös
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan latauskokemuksen
MICROADJUSTABLE TAPER CRIMP DIES tuotteen kanssa. Aina turvallisuus etusijalle ja pysy ajan tasalla
parhaista käytännöistä lataamisessa. Kiitos huomiostasi näihin tärkeisiin turvallisuusohjeisiin.
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Säkerhetsinstruktionsguide för MICROADJUSTABLE
TAPER CRIMP DIES

Introduktion
Tack för att du valt MICROADJUSTABLE TAPER CRIMP DIES från REDDING. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och användarinformation för att säkerställa säker hantering och drift av denna produkt.
Vänligen läs igenom denna guide noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att alla användare är bekanta med produkten och dess avsedda användning.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), såsom skyddsglasögon och handskar, när du
använder omladdningsutrustning.
Håll arbetsområdet rent och välbelyst för att förhindra olyckor.
Förvara produkten på en torr och säker plats, borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador innan användning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast MICROADJUSTABLE TAPER CRIMP DIES med kompatibla patroner (45 Auto (ACP), 45
G.A.P).
Överskrid inte tillverkarens rekommenderade inställningar för krimpjustering.
Undvik att göra justeringar av die när den är monterad på pressen för att förhindra skador.
Kontrollera att pressen är ordentligt monterad och stabil innan du påbörjar någon omladdningsoperation.
Lämna aldrig pressen obevakad under drift.
Var försiktig med heta material och komponenter under och efter användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Montering av die:

Fäst die säkert på din omladdningspress enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att die är korrekt inriktad med pressen för att undvika missfire eller olyckor.

Initial inställning:

Följ instruktionerna som medföljer die för den initiala inställningen.
Gör nödvändiga justeringar med hjälp av den räfflade mikrometertypen för kulkrimpinställningar.

Användning
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Omladdningsprocedur:

Börja med att förbereda dina patronhylsor och se till att de är rena och fria från hinder.
Sätt in patronhylsan i pressen och aktivera die för att applicera krimpen.
Övervaka krimpningsprocessen noga och gör justeringar efter behov med hjälp av mikrometern för
exakt kontroll.

Justering:

För att justera krimpen, lossa låsmekanismen och vrid mikrometern vid behov.
När önskad krimp har uppnåtts, dra åt låsmekanismen för att säkra inställningen.

Krimpning av en andra patron:

Om du behöver krimpa en andra, relaterad storlek på patronen, vänd försiktigt sleven för att använda
den alternativa taper.

Avfallsinstruktioner
Kasta eventuella skadade eller slitna komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Kasta inte produkten i vanligt hushållsavfall. Kontrollera med lokal avfallshantering för korrekta avfallsmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående MICROADJUSTABLE TAPER CRIMP DIES, vänligen hänvisa till
tillverkarens webbplats eller kundtjänst för hjälp.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du bidra till en säker och effektiv omladdningsupplevelse med
MICROADJUSTABLE TAPER CRIMP DIES. Prioritera alltid säkerhet och håll dig informerad om bästa praxis inom
omladdning. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga säkerhetsriktlinjer.
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Bezpečnostní pokyny pro MICROADJUSTABLE
TAPER CRIMP DIES

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali MICROADJUSTABLE TAPER CRIMP DIES od společnosti REDDING. Tento průvodce
poskytuje základní bezpečnostní pokyny a informace o používání, aby bylo zajištěno bezpečné zacházení a provoz
tohoto produktu. Před použitím si prosím důkladně přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že všichni uživatelé jsou obeznámeni s produktem a jeho zamýšleným použitím.
Vždy noste vhodné osobní ochranné pomůcky (OOP), jako jsou ochranné brýle a rukavice, při používání
přebíjecího zařízení.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený, abyste předešli nehodám.
Ukládejte produkt na suchém, bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte produkt na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte MICROADJUSTABLE TAPER CRIMP DIES pouze s kompatibilními náboji (45 Auto (ACP), 45
G.A.P).
Nepřekračujte doporučená nastavení výrobce pro úpravu crimpování.
Vyvarujte se provádění úprav na die, zatímco je namontováno na lisu, abyste předešli zranění.
Ujistěte se, že je lis bezpečně namontován a stabilní před zahájením jakékoli operace přebíjení.
Nikdy nenechávejte lis bez dozoru během provozu.
Buďte opatrní na horké materiály a komponenty během a po použití.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Montáž die:

Bezpečně připevněte die k vašemu přebíjecímu lisu podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je die správně zarovnáno s lisem, abyste se vyhnuli záměnám nebo nehodám.

Počáteční nastavení:

Postupujte podle pokynů dodaných s die pro počáteční nastavení.
Proveďte potřebné úpravy pomocí knurlovaného mikrometrického typu pro nastavení crimpování
projektilu.

Použití
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Postup přebíjení:

Začněte přípravou vašich nábojnic a ujistěte se, že jsou čisté a bez překážek.
Vložte nábojnici do lisu a aktivujte die pro aplikaci crimpu.
Pečlivě sledujte proces crimpování a podle potřeby provádějte úpravy pomocí mikrometru pro přesnou
kontrolu.

Úprava:

Chceteli upravit crimp, uvolněte zajišťovací mechanismus a otočte mikrometr podle potřeby.
Jakmile dosáhnete požadovaného crimpu, opět utáhněte zajišťovací mechanismus, abyste zajistili
nastavení.

Crimpování druhého náboje:

Pokud potřebujete crimpovat druhý, související náboj, opatrně otočte pouzdro, abyste využili
alternativní zkosení.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované komponenty v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte s místním správcem odpadu správné
metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se MICROADJUSTABLE TAPER CRIMP DIES prosím navštivte webové
stránky výrobce nebo zákaznický servis pro pomoc.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete pomoci zajistit bezpečné a efektivní přebíjecí zkušenosti s
MICROADJUSTABLE TAPER CRIMP DIES. Vždy upřednostňujte bezpečnost a buďte informováni o osvědčených
postupech v přebíjení. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním pokynům.


